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Verordnung 


über die Behandlung feindlichen Vermögens. 
Vom 31. Auguſt 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


Erſter Abſchnitt. 
Allgemeine Beſtimmungen. 


8 1 
Inland. 

(1) Inland im Sinne dieſer Verordnung iſt das 
Gebiet des Generalgouvernements. 

2) Inländer im Sinne dieſer Verordnung ſind 
natürliche und juriſtiſche Perſonen, die ihren 
Wohnſitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder 
Ort der Leitung im Inland haben. 


82 
Feindliche Staaten. 


Als feindliche Staaten ſind anzuſehen: 


1. Vereinigtes Königreich von Großbritannien 
und Nordirland mit den überſeeiſchen Be⸗ 
ſitzungen, Kolonien, Protektoraten und Man⸗ 
datsgebieten ſowie die Dominions Kanada, 
Auſtraliſcher Bund, Neuſeeland und Süd⸗ 
afrikaniſche Union mit ihren Mandatsge— 
bieten; 

2. Frankreich einſchließlich ſeiner Beſitzungen, 
Kolonien, Protektorate und Mandatsgebiete; 


3. Agypten; 
4. Sudan; 
5. Stat; 

6. Monako. 


Rozporzadzenie 
o traktowaniu majatku nieprzyjacielskiego. 
Z dnia 31 sierpnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdzierni- 
ka 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) roz- 
porzadzam: 


Rozdzial pierwszy. 


Postanowienia ogölne. 


8 1 

Kraj. 
1) Krajem W rozumieniu niniejszego rozporza- 
dzenia jest obszar Generalnego Gubernatorstwa. 
(2) Krajowcami w pojeciu niniejszego rozpo- 
rzadzenia sa osoby fizyczne i prawne, ktörych 
miejsce zamieszkania lub zwyklego pobytu, siedzi- 
ba lub miejsce kierownietwa znajduje sie w kraju. 


82 
Panstwa nieprzyjacielskie. 

Za panstwa nieprzyjacielskie nalezy uwazae: 

1. Zjednoczone Krölestwo Wielkiej Brytanii 
i Pölnocnej Irlandii 2 zamorskimi posiadlo- 
sciami, koloniami, protektoratami i obszara- 
mi mandatowymi, jak röwniez dominia Ka- 
nade, Zwiazek Australijski, Nowa Zelandie 
i Unie Poludniowo-Afrykanska z jej obszara- 
mi mandatowymi; 

2. Franeje Haeznie z jej posiadtosciami, kolonia- 

mi, protektoratami i obszarami mandato- 

wymi; 

Egipt; 

Sudan; 

Irak; 

Monaco. 


am 


8 3 
Feinde. 


(1) Als Feinde find anzuſehen: 


1. die feindlichen Staaten, ihre Gebietskörper⸗ 
ſchaften und ſonſtigen öffentlich⸗rechtlichen 
Perſonen; 

2. natürliche Perſonen, die einem feindlichen 
Staat angehören oder die im Gebiet eines 
feindlichen Staates ihren Wohnſitz oder 
dauernden Aufenthalt haben; 

3. juriſtiſche Perſonen des Privatrechts ſowie 
Perſonenvereinigungen, Anſtalten, Stif⸗ 
tungen und ſonſtige Zweckvermögen, ſofern 
entweder ſie ihren Sitz oder ihre Haupt⸗ 
niederlaſſung im Gebiet eines feindlichen 
Staates haben oder ihre urſprüngliche Rechts⸗ 
fähigkeit auf dem Recht eines feindlichen 
Staates beruht; 

4. andere als die in den Nr. 2 und 3 ge⸗ 
nannten Perſonen in bezug auf Niederlaſ— 
ſungen, die ſie im Gebiet eines feindlichen 
Staates haben. 


(2) Der Leiter der Abteilung Juſtiz im Amt 
des Generalgouverneurs kann Ausnahmen von 
den Vorſchriften des Abſ. 1 Nr. 2 bis 4 zulaſſen. 


8 4 
Feindliches Vermögen im Inland. 


Als im Inland befindliches feindliches Ver⸗ 
mögen ſind folgende Vermögensgegenſtände an⸗ 
zuſehen, wenn ſie rechtlich oder wirtſchaftlich 
Feinden gehören: 


J. 1. Grundſtücke, grundſtücksgleiche Rechte und 
fioben Sachen, die ſich im Inland be- 
inden; 


2. Wertpapiere, Anteile und Genußſcheine 
jeder Art, die ſich im Inland befinden; 
Schuldverſchreibungen des Reichs, des Ge- 
neralgouvernements, des ehemaligen pol⸗ 
niſchen Staates ſowie ſonſtiger Schuldner, 
die ihren Sitz oder ihre Hauptniederlaſſung 
im Inland haben, auch wenn ſich die 
Urkunden im Ausland befinden; 

3. Zahlungsmittel, die ſich im Inland befinden 5 

4. Beteiligungen an Unternehmen, die im In- 
land entweder ihren Sitz oder ihre Haupt⸗ 
niederlaſſung haben oder deren urſprüng⸗ 
liche Rechtsfähigkeit auf inländiſchem Recht 
beruht, gleichviel, ob ſie in Wertpapieren 
verbrieft ſind oder nicht; 

5. Forderungen gegen Schuldner, die ihren 
Wohnſitz oder ihren dauernden Aufenthalt 

im Inland haben, und Forderungen, die im 
Betriebe einer inländiſchen Niederlaſſung 
des Schuldners entſtanden find; 

6. Rechte und Anſprüche, die in einem inlän⸗ 
diſchen öffentlichen Buch oder Regiſter ein⸗ 
getragen ſind; 

im Inland erteilte Gewerbeberechtigungen; 

gewerbliche Schutzrechte und Urheberrechte, 
denen für das Inland Schutz verliehen iſt; 


0 


9. das dem Betrieb einer inländiſchen Nieder⸗ 
laſſung oder einer im Inland ausgeübten 
Berufstätigkeit dienende ſonſtige Vermögen, 
ſoweit es nicht unter J. Nr. 1 bis 8 fällt. 


8 3 
Nieprzyjaciele. 


(1) Za nieprzyjaciöt nalezy uwazac: 


1. panstwa nieprzyjacielskie, ich korporacje te- 
rytorialne i inne osoby publiezno-prawns; 


2. osoby fizyezne, przynalezne do panstwa nie- 
przyjacielskiego lub posiadajace na obszarze 
panstwa nieprzyjacielskiego swoje miejsce 
zamieszkania lub miejsce statego pobytu: 

3. osoby prawne prawa prywatnego jak röw- 
niez zrzeszenia osobowe, zaklady, fundacje 
i inne majatki celowe, o ile maja swoja sie- 
dzibe lub sw6j zaklad glöwny na obszarze 
pahstwa nieprzyjacielskiego albo jesli ich 
pierwotna zdolnosé prawna na prawie pan- 
stwa nieprzyjacielskiego polega; 


4. inne niz w punktach 2 i 3 wymienione oso- 
by w odniesieniu do oddzialöw, ktöre posia- 
daja na obszarze panstwa nieprzyjaciel- 
skiego. 

(2) Kierownik Wydziatu Sprawiedliwosei przy 

Urzedzie Generalnego Gubernatora zezwolié moge 
na wyjatki od przepisöw ust. 1 punkty 2 do 4. 


8 4 
Majatek nieprzyjacielski w kraju. 


Za znajdujacy sie w kraju majatek nieprzyja- 
eielski uwaza€ nalezy nastepujace przedmioty ma- 
jatkowe, o ile pod wzgledem prawnym lub gospo- 
darezym do nieprzyjaciöt naleza: 


I. 1. Nieruchomo$ei, prawa na nieruchomosciach 
traktowane jak nieruchomosei (np. prawo 
zabudowy) i rzeezy ruchome, znajdujace 
sie w kraju; 

. papiery wartoseiowe, udzialy i udzialy uzyt- 
kowe wszelkiego rodzaju, znajdujace sie 
w kraju; zapisy dlugu Rzeszy, Generalne- 
go Gubernatorstwa, bylego panstwa pol- 
skiego, jak röwniez innych diuzniköw, ktö- 
rzy siedzibe swoja lub zaklad glöwny maja 
w kraju, nawet jesli dokumenty zagrani- 
ca sie znajduja; 

3. Srodki platnicze, znajdujace sie w kraju; 

4. udzialy w przedsiebiorstwach posiadajacych. 
swoja siedzibe lub swöj zaklad glöwny 
w kraju, albo ktörych pierwotna zdolnosé 
prawna opiera sie na prawie krajowym, 
bez wzgledu na to, czy poreczone sa w pa- 
pierach wartosciowych czy nie; 

5. wierzytelnosci przeciw dtuznikom, ktörzy 
w kraju maja swoje miejsce zamieszkania 
lub miejsce stalego pobytu i wierzytelnosei, 
ktöre powstaty w przedsiebiorstwie krajo- 
wego oddzialu dtuznika: 

6. prawa i pretensje, wpisane do krajowej 
publieznej ksiegi lub krajowego rejestru 
publieznego; 

7. udzielone w kraju uprawnienia przemystowe; 

8. przemystowe prawa ochronne i prawa au- 
torskie, ktörym udzielono ochrony na ob- 
szarze kraju; 

9. inny majatek, stuzacy przedsiebiorstwu ja- 
kiegos krajowego oddzialu lub jakiejs wy- 
konywanej w kraju czynnosei zawodowej, 
o ile nie podpada pod punkty 1 do 8. 


m 


li. 1. Rechte an den zu J. aufgeführten Gegen— 
ſtänden; 
2. Rechte aus Verträgen über die zu J. aufge: 
führten Gegenſtände. 


Zweiter Abſchnitt. 


§ 5 
Zahlungsverbot. 


(1) Es iſt verboten, unmittelbar oder mittelbar 
Zahlungen an Feinde nach dem Ausland in bar, 
in Wechſeln oder Schecks durch Überweijung oder 
in ſonſtiger Weiſe zu leiſten. 

(2) Der Leiter der Abteilung Wirtſchaft im 
Amt des Generalgouverneurs kann Ausnahmen 
von dem Zahlungsverbot des Abſ. 1 zulaſſen. 


Dritter Abſchnitt. 
Anmeldung feindlichen Vermögens. 
86 
Gegenſtand der Anmeldung. 
Das im Inland befindliche feindliche Vermögen 
($ 4) iſt nach dem Stande vom 31. Dezember 1939, 


bei ſpäterem Anfall nach dem Stande des Anfalls 
anzumelden. 


S 7 
Anmeldepflicht. 

Anmeldepflichtig ſind 

1. feindliche Staatsangehörige (mit Ausnahme 
der Kriegsgefangenen), die ſich im Inland 
aufhalten; 

2. wer im Inland feindliches Vermögen ver: 
waltet oder beſitzt, in Gewahrſam hat, be⸗ 
aufſichtigt oder bewacht; 

3. wer einem im Ausland befindlichen Feind 
eine Leiſtung ſchuldet; 

4. die Leiter oder die ſonſt zur Vertretung oder 

Verwaltung befugten Perſonen der juri⸗ 
ſtiſchen Perſonen des Privatrechts, der Per⸗ 
ſonenvereinigungen, Anſtalten, Stiftungen 
und ſonſtigen Zwedvermögen, an denen 
Feinde beteiligt ſind und die ihren Sitz oder 
eine Niederlaſſung im Inland haben. 

8 8 
Anmeldeſtelle. 

(1) Die Anmeldung hat bei dem Finanzinſpek⸗ 
teur zu erfolgen, in deſſen Bezirk der Anmelde— 
pflichtige ſeinen Wohnſitz oder dauernden Auf⸗ 
enthalt hat. 

(2) Die Behörden des Generalgouvernements 
und die Emiſſionsbank in Polen melden bei dem 
Leiter der Abteilung Finanzen im Amt des Ge— 
neralgouverneurs an. N 


8 9 
Form der Anmeldung. 

Die Anmeldung hat auf Anmeldebogen zu er— 
folgen, die von der Anmeldeſtelle zu erfordern 
find. Jede Anmeldung iſt in dreifacher Ausfer⸗ 
tigung abzugeben. 

8 10 
Anmeldepflicht Angehöriger feindlicher Staaten. 


Angehörige feindlicher Staaten (mit Ausnahme 
der Kriegsgefangenen), die ſich im Inland auf- 
halten, haben ihr geſamtes im Inland befindliches 
Vermögen auf Anmeldebogen A anzumelden. 
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. Prawa do wymienionych pod I przedmio- 
töw; 

2. prawa do umöw o wymienionych pod | 

przedmiotach. 


R O 2 dz i a 1 


8 5 
Zakaz zaplaty. 

(1) Zabrania sie na rzecz nieprzyjaciöt zagrani- 
ce dokonywaé bezposrednich lub poSrednich za- 
plat gotöwka, wekslami lub czekami drogqa prze- 
kazywania lub w inny sposöb; 

(2) Kierownik Wydzialu Gospodarki przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora moZe zezwolié na 
wyjatki od zawartego w ust. 1 zakazu zaplaty. 


drug i. 


ROz dj al trze ci. 
Zgloszenie majatku nieprzyjacielskiego. 
8 6 


Przedmiot zgloszenia. 

Znajdujacy sie W kraju majalek nieprzyjaciel- 
ski ($ 4) zglosiC nalezy wedlug stanu z dnia 31 
grudnia 1939 r., przy pöZniejszym przypadnicciu 
majalku wediug stanu przypadniecia. 


8 7 
Obowiazek zgloszenia. 

Obowiazkowi zgloszenia podlegaja: 

1. obywatele panstw nieprzyjacielskich (za wy- 
jatkiem jencow wojennych), przebywajacy 
w kraju; 

2. kto w kraju majatkiem nieprzyjacielskim za- 
rzadza lub posiada, dzierzy, nadzoruje lub 
sirzeze;- 

3. kto znajdujacemu sie zagranica 
cielowi diuzny jest Swiadezenia; 

4. kierownicy lub poza tym do zastepstwa lub 
zarzadu uprawnione osoby osöb prawnych 
prawa prywatnego, zwiazköw osobowych, 
zakladöw, fundacyj i innych majatköw celo- 
wych, W ktörych nieprzyjaciele maja swöj 
udziat i ktörzy w kraju maja siedzibe lub 
oddzial. 


nieprzyja- 


8 8 
Urzad zgloszenia. 

(1) Zgloszenie ma nastapiè u Inspektora Skar- 
bowego, w ktörego obwodzie obowiazany do zgio- 
szenia posiada swoje miejsce zamieszkania lub 
miejsce stalego pobytu. ; 

(2) Wiadze Generalnego Gubernatorstwa i Bank 
Emisyjny w Polsce uskuteezniaja zgloszenia u Kie- 
rownika Wydzialu Finansöw przy Urzedzie Ge- 
neralnego Gubernatora. 


89 
Forma zgioszenia. 

Zgloszenie ma nastapiC na formularzach zgto- 
szenia, ktöre otrzymaé mona w miejscu zglosze- 
nia. Zgloszenie nalezy oddaé w trzech egzempla- 
rzach. 

$ 10 
Obowiazek zgloszenia obywateli panstw 
nieprzyjacielskich. 

Obywalele panstw nieprzyjacielskich (za wyjat- 
kiem jeheöw wojennych), przebywajacy w kraju, 
obowiazani sa caly swöj znajdujacy sie w kraju 
majatek zglosié na formularzu zgloszenia A, 


§ 11 
Anmeldepflicht der Verwalter und Verwahrer 
feindlichen Vermögens. 

(1) Wer im Inland befindliches feindliches Ver⸗ 
mögen verwaltet oder beſitzt, im Gewahrſam hat, 
beaufſichtigt oder bewacht, hat dieſes Vermögen 
auf Anmeldebogen B anzumelden. 

(2) Die Erfüllung der Anmeldepflicht durch den 
einen Anmeldepflichtigen kommt den anderen An- 
meldepflichtigen zuſtatten. 


8 12 

Anmeldepflicht der Schuldner von Feinden. 

(1) Wer einem im Ausland befindlichen Feinde 
eine Leiſtung ſchuldet, hat die Leiſtung auf An⸗ 
meldebogen C anzumelden. 

(2) Bedingte und beſtrittene Verbindlichkeiten 
ſind mit dem Vermerk „bedingt“ oder „beſtritten“ 
zu kennzeichnen. 

(3) Die Anmeldung iſt auch vorzunehmen, wenn 
eine Leiſtung von einer noch ausſtehenden Gegen: 
leiſtung abhängig iſt. 


§ 13 
Anmeldepflicht der Unternehmen mit feindlicher 
Beteiligung. 

(1) Die Leiter oder die ſonſt zur Vertretung 
oder Verwaltung befugten Perſonen der juri- 
ſtiſchen Perſonen des Privatrechts, der Perſonen⸗ 
vereinigungen, Anſtalten, Stiftungen und ſon⸗ 
ſtigen Zwedvermögen (Unternehmen), an denen 
Feinde beteiligt ſind und die ihren Sitz oder eine 
Niederlaſſung im Inland haben, haben Art und 
Umfang der Beteiligung auf Anmeldebogen D an: 
zumelden. 

(2) Die Anmeldeſtellen ſind berechtigt, auf dem 
Anmeldebogen auch Angaben über das Vermögen 
dieſer Unternehmen zu verlangen. 


8 14 
Ausnahme von der Anmeldepflicht. 
Beträgt der Wert des geſamten anzumeldenden 
Vermögens eines Feindes weniger als 1000 Zloty, 
jo darf die durch die 88 6, 10, 11 und 13 vorge: 
ſchriebene Anmeldung dieſes Vermögens unter— 
bleiben. 
8 15 


Auskunftspflicht. 
Die Anmeldeſtellen ſind befugt, auch von Dritten 
Auskunft zu verlangen ſowie Bücher und Schriften 
einzuſehen. 


§ 16 a 
Zweifel über die Anmeldepflicht. 
Die Anmeldung iſt auch dann erforderlich, wenn 
Zweifel über die Anmeldepflicht beſtehen. Die 
Zweifelsgründe ſind anzugeben. 


§ 17 
Anmeldefriſt. 

(1) Die Anmeldung hat bis zum 15. Oktober 
1940 zu erfolgen. 

(2) Die Anmeldung des Vermögens, das nach 
dem 15. September 1940 anfällt oder von deſſen 
Anfall der Anmeldepflichtige erſt nach dem 15. Sep⸗ 
tember 1940 Kenntnis erhält, iſt binnen einem 
Monat, nachdem der Anmeldepflichtige Kenntnis 
erhalten hat, zu bewirken. 

(3) Dem Anmeldepflichtigen kann auf Antrag 
eine Nachfriſt gewährt werden, 


8 11 
Obowiazek zgloszenia zarzadeöw i przechowaweöw 
majatku nieprzyjacielskiego, 

(1) Kto znajdujacym sie W kraju majatkiem 
nieprzyjacielskim zarzadza lub posiada, dzierzy, 
nadzoruje lub strzeze, winien majatek ten 2zglosié 
na formularzu zgloszenia B. 

(2) Dokonanie obowiazku zgloszenia przez jed- 
nego z obowiazanych do zgloszenia skuteeznym 
jest dla pozostalych obowiazanych do zgloszenia. 


8 12 
Obowiazek zgloszenia diuzniköw nieprzyjaeiöt. 
(1) Kto znajdujacemu sie zagranica nieprzyja- 
cielowi dtuzny jest Swiadezenia, winien $wiadeze- 
nie to zglosié na formularzu zgloszenia C. 
(2) Warunkowe lub sporne zobowiazania nale- 
2% oznaczyc uwaga „warunkowe“ lub „sporne“. 


(3) Zgloszenia nalezy röwniez wöwezas doko- 
nad, jesli Swiadezenie zawisie jest od niezaspoko- 
jonego jeszeze $wiadezenia wzajemnego. 


8 13 
Obowiazek zgloszenia przedsiebiorstw 
z udzialem nieprzyjacielskim. 

(1) Kierownicy lub pozostale do zastepstwa lub 
zarzadzania uprawnione osoby osöb prawnych 
prawa prywatnego, zwiazköw osobowych, zakla- 
döw, fundacyj i innych majatköw celowych (przed- 
siebiorstw), w ktörych nieprzyjaciele maja swo- 
je udzialy i posiadajace siedzibe lub oddzial w kra- 
Ju, obowiazani sa rodzaj i rozmiar udzialu zglosie 
na formularzu zgloszenia D. 


(2) Urzedy zgloszenia uprawnione sa zazadaé 
röwniez na formularzu zgloszenia danych o ma- 
jatku tych przedsiebiorstw. 


8 14 
Wyjatek od obowiazku zgloszenia. 

Jesli wartosé calego podlegajacego obowigzkowi 
zgloszenia majatku nieprzyjacielskiego wynosi 
mniej niz 1000 zlotych zaniecha@ moäzna prze- 
pisanego $$ 6, 10, 11 i 13 zgloszenia tego ma- 
jatku. 

8 15 
Obowiazek udzielania informacyj. 

Urzedy zgloszenia uprawnione sa röwniez od 
osöb trzecich zazadaé informacyj, jak röwniez 
badaé ksiegi i pisma. 

S 16 
Watpliwos€ co do obowiazku zgloszenia. 
Zgloszenie jest konieczne röwniez wiedy, gdy 


zachodza watpliwosci co do obowiazku zglosze- 
nia. Powody watpliwosei nalezy poda£. 


8 17 
Termin zgloszenia. 

(1) Zgloszenie winno nastapié do dnia 1 paö- 
dziernika 1940 r. 

(2) Zgloszenia majatku, ktöre przypada po dniu 
15 Wrzesnia 1940 r., albo o ktörego przypadnieeiu 
obowiazany do zgloszenia dopiero po dniu 15 wrze- 
snia 1940 r. wiadomo$£€ otrzymuje, dokona6 nalezy 
w przeciagu jednego miesigca od otrzymania wia- 
domosei przez obowiazanego do zgloszenia. 

(3) Obowigzanemu do zgloszenia moge byé na 
wniosek przyznany termin pöZniejszy. 
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Vierter Abſchnitt. 
Verfügungsbeſchränkungen. 
§ 18 
Allgemeines Verfügungsverbot. 


Über das im Inland befindliche feindliche Ver⸗ 
mögen darf nicht verfügt werden. Der rechtsge— 
ſchäftlichen Verfügung ſteht eine Verfügung im 
Wege der Zwangsvollſtreckung, insbeſondere die 
Vollziehung eines Arreſtes oder einer einſtwei— 
ligen Verfugung gleich. 


$ 19 
Ausnahmen. 


(1) Das Verfügungsverbot des $ 18 gilt nicht, 
joweit Verfügungen bereits nach der Deviſenver— 
ordnung für das Generalgouvernement vom 
15. November 1939 (Verordnungsblatt GGP. 
S. 44) nebſt ihren Durchführungsvorſchriften Be— 
ſchränkungen unterliegen, und zwar auch ſoweit 
beſtimmte Verfügungen nach den Durchführungs⸗ 
borſchriften zur Deviſenverordnung für das Ge— 
neralgouvernement von den Beſchränkungen der 
Deviſenverordnung und ihrer Durchführungsvor— 
ſchriften ausgenommen ſind. 

(2) Das Verfügungsverbot des $ 18 gilt ferner 
nicht für Verfügungen, die im Inland 


1. im Rahmen der laufenden Verwaltung 
eines Betriebes oder Grundſtücks oder zur 
25 eines Haushalts erforderlich 
ind; 

2. durch einen von einem Deutſchen Gericht im 
Generalgouvernement beſtellten Vormund, 
Pfleger oder ſonſtigen Verwalter mit Ges 
nehmigung des Gerichts vorgenommen 
werden; 

3. von einem nach S 21 beſtellten Verwalter 
vorgenommen werden. 


(3) Der Leiter der Abteilung Juſtiz im Amt 
des Generalgouverneurs kann im Einvernehmen 
mit dem Leiter der Abteilung Finanzen im Amt 
des Generalgouverneurs weitere Ausnahmen von 
dem Verfügungsverbot des § 18 zulaſſen. 


§ 20 
Rückwirkung. 


Aus Verfügungen, welche über das nach § 6 
ver Anmeldepflicht unterliegende Vermögen nach 
dem 2. September 1939 und vor dem Inkraft⸗ 
treten dieſer Verordnung vorgenommen worden 
ſind, können Rechte nicht geltend gemacht werden; 
§ 19 gilt ſinngemäß. 


Fünfter Abſchnitt. 
Verwaltung von Unternehmen. 


§ 21 
Vorausſetzungen. 


(1) In Unternehmen ($ 13 Abſ. 1), die im In⸗ 
land ihren Sitz oder eine Niederlaſſung haben, 
kann zur Sicherſtellung und Erhaltung des Ver— 
mögens ein Verwalter eingeſetzt werden, wenn 
das Unternehmen unmittelbar oder mittelbar 
unter maßgebendem feindlichem Einfluß ſteht. 


Rozdzialczwarty. 
Ograniezenia rozporzadzania. 
§ 18 
Ogölny zakaz rozporzadzania. 


Majatkiem nieprzyjacielskim, znajdujacym sie 
w kraju rozporzadzaé nie wolno. Rozporzadzaniu 
o charakterze czynnosci prawnej röwnorzedne 
jest rozporzadzanie w drodze egzekucji, szcze- 
gölniej wykonanie aresztu lub tymezasowego roz- 
porzadzania. 


8 19 
Wyjatki. 


(1) Zawarty w $ 18 zakaz rozporzadzania nie 
obowiazuje, o ile ju wedlug ordynacji dewizo- 
wej dla Generalnego Gubernatorstwa z dnia 15 
listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 44) lacznie 
z jej postanowieniami wykonawezymi ogranicze- 
niom podlegaja, a nawet wtedy, gdy pewne roz- 
porzadzania w mySl postanowien wykonawezych 
do rozporzadzenia dewizowego dla Generalnego 
Gubernatorstwa wyjete sa spod ograniezen orly- 
nacji dewizowej i jej postanowien wykonawezych. 


(2) Zawarty w $ 18 zakaz rozporzadzania nie 
obowiazuje nadto dla rozporzadzen, ktöre w kraju 


I. w ramach biezacego zarzadu przedsiebior- 
stwa lub nieruchomosei lub do dalszego pro- 
wadzenia gospodarstwa domowego koniecz- 
ne sa; 

2. przez ustanowionego z ramienia Niemieckiego 
Sadu w Generalnym Gubernatorsiwie opie- 
kuna, kuratora lub innego zarzadey za ze- 
zwoleniem sadu uskuteeznione zostana; 


3. przez ustanowionego podlug $ 
uskuteeznione zostana; 


21 zarzadcee 


(3) Kierownik Wydzialu Sprawiedliwosci przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora moZe w poro- 
zumieniu z Kierownikiem Wydzialu Finansöw 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora na dal- 
sze wyjalki od zawartego w $ 18 zakazu rozpo- 
rzadzania zezwolié. 


S 20 
Moe wsteezna. 


Z rozporzadzan, ktöre o podlegajacym podlug 
$ 6 obowiazkowi zgloszenia majatkiem po dniu 2 
wrzesnia 1939 r. i przed wejsciem w Zycie niniej- 
szego rozporzadzenia uskutecznione zostaly, nie 
przysluguje pretensja prawna. $ 19 obowiazuje 
odpowiednio. 


Rozdzial piaty. 
Zarzad przedsiebiorstw. 


8 21 
Zalozenia. 


(1) Dla przedsiebiorstw ($ 13 ust. 1), posiada- 
jacych swoja siedzibe lub swöj oddziat w kraju, 
moZe byé dla zabezpieczenia i utrzymania ma- 
jatku ustanowiony zarzadca, jesli przedsiebiorstwo 
bezposrednio lub posrednio decydujacemu nie— 
przyjacielskiemu Wplywowi podlega. 
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(2) Ob ein Anternehmen unter maßgebendem 
feindlichem Einfluß ſteht, entſcheidet im Zweifels⸗ 
falle der Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Ein⸗ 
vernehmen mit dem Leiter der Abteilung Juſtiz 
im Amt des Generalgouverneurs. 


(3) Die Koſten der Verwaltung trägt das Unter⸗ 
nehmen. 

8 22 
Verfahren. 

(1) Zur Beſtellung des Verwalters iſt das 
Deutſche Obergericht zuſtändig, in deſſen Bezirk 
das Unternehmen ſeinen Sitz oder ſeine Nieder 
laſſung hat. 

(2) Soweit die folgenden Vorſchriften nichts 
anderes beſtimmen, hat das Obergericht auf das 
Verfahren die für die Angelegenheiten der frei⸗ 
willigen Gerichtsbarkeit geltenden Vorſchriften 
ſinngemäß anzuwenden. 

8 23 
Stellung des Verwalters. 

(1) Soweit bei der Einſetzung des Verwalters 
nichts anderes beſtimmt wird, iſt der Verwalter zu 
allen gerichtlichen und außergerichtlichen Geſchäften 
und Rechtshandlungen befugt, die der Betrieb des 
Unternehmens mit ſich bringt. Während der Dauer 
der Verwaltung ruhen die Befugniſſe der Leiter 
und der ſonſt zur Vertretung oder Verwaltung be⸗ 
fugten Perſonen; gleiches gilt für die Befugniſſe 
aller Organe. 

(2) Iſt das Unternehmen im Handels- oder 
Genoſſenſchaftsregiſter des deutſchen oder des pol⸗ 
niſchen Gerichts eingetragen, ſo iſt die Beſtellung 
des Verwalters von Amts wegen gebührenfrei 
einzutragen. 

8 24 
Sorgfaltspflicht. 

(1) Der Verwalter hat bei ſeiner Tätigkeit die 
e eines ordentlichen Verwalters anzuwen⸗ 
en. 

(2) Der Verwalter unterſteht der Aufſicht des 
Deutſchen Obergerichts. 


§ 25 
Vergütung. 

Der Verwalter hat Anſpruch auf Erſtattung ba⸗ 
rer Auslagen und auf eine angemeſſene Vergütung 
für ſeine Tätigkeit. Der Betrag iſt durch das für 
die Beſtellung des Verwalters zuſtändige Deutſche 
Obergericht feſtzuſetzen und von dem Verwalter 
bei dem Unternehmen einzuziehen. 


§ 26 
Aufhebung der Verwaltung. 

Das Gericht kann jederzeit die Verwaltung auf 
heben und die Beſtellung des Verwalters wider⸗ 
rufen. Iſt das Unternehmen im Handels- oder 
Genoſſenſchaftsregiſter eingetragen, ſo iſt der 
Widerruf der Beſtellung in das Handels- oder 
Genoſſenſchaftsregiſter von Amts wegen gebühren— 
frei einzutragen. 

827 
Grundſtücke und ſonſtige Vermögenswerte. 

Für Grundſtücke und ſonſtige Vermögenswerte, 
die im Eigentum von Feinden ſtehen, gelten die 
Vorſchriften dieſes Abſchnitts ſinngemäß. 


(2) Czy przedsiebiorstwo pod decydujacym 
wplywem nieprzyjacielskim sie znajduje, rozstrzy- 
ga w razie watpliwosci Kierownik Wydzialu Go- 
spodarki w porozumieniu z Kierownikiem Wy- 
dziatu Sprawiedliwosei przy Urzedzie Generalne- 
go Gubernatora. 3 

(3) Koszty zarzadu ponosi przedsiebiorstwo. 


8 22 
Postepowanie. 

(1) Do ustanowienia zarzadey wliaseiwy jest 
Wyiszy Sad Niemiecki, W ktörego obwodzie 
przedsiebiorstwo swoja siedzibe lub swöj oddziat 
posiada. 1 1 

(2) O ile ponizsze przepisy inaczej nie sta— 
nowig, winien Wyzszy Sad Niemiecki do poste- 
powania stosowaé odpowiednio przepisy, obowia- 
zujace w sprawach sadownietwa niespornego, 


8 23 
Stanowisko zarzadey. 

(1) O ile przy ustanowieniu zarzadey nie po- 
stanowiono inaczej, zarzadea uprawniony jest do 
wszelkich ezynnosei sadowych i pozasadowych 
oraz prawnych, ktörych prowadzenie przedsie- 
biorstwa wymaga. W cezasie trwania zarzadu spo- 
ezywaja uprawnienia kierowniköw i innych upraw- 
nionych do zastepstwa lub zarzadu osöb; to Sa— 
mo dotyczy röwniezZ uprawnien innych organow. 


(2) Jezeli przedsiebiorstwo wpisane jest do hand- 
lowego lub spöldzielezego rejestru Sadu Nie- 
mieckiego lub polskiego, to ustanowienie zarzadey 
winno byé z urzedu bezptatnie wpisane., 


8 24 
Obowigzek starannosei. 

(1) Zarzadea winien przy wykonaniu swojej 
ezynnoSci stosowaé starannosé sumiennego za- 
rzadey. 

(2) Zarzadca podlega nadzorowi Wyiszego Sa- 
du Niemieckiego. 


8 25 
Wynagrodzenie. 

Zarzadca ma prawo do zwrotu wydatköw w go- 
töwce i do stosownego wynagrodzenia za swoja 
ezynnoSc. Kwote powyzsza winien wlaseiwy dla 
hstanowienia zarzadey Wyzszy Sad Niemiecki 
ustaliE i przez zarzadee 2 przedsiebiorstwa 
sciggngé. 


S 26 
Uchylenie zarzadu, 

Sad moge kazdoczesnie zarzad uchylié i usta- 
nowienie zarzadey odwolaé. Jezeli przedsiebior- 
stwo wpisane jest do rejestru handlowego lub 
spöldzielezego, to odwolanie ustanowienia winno 
byé z urzedu do rejestru handlowego i spöldziel- 
czego bezplatnie wpisane. 


8 27 
Nieruchomosei i inne wartosei majatkowe. 


Dla nieruchomosei i innych wartosei majatko- 
wych, bedacych wiasnoscig nieprzyjaciöl, obowia- 
zuja odpowiednio przepisy niniejszego rozdziatu. 


828 
Ermächtigung. 

Der Leiter der Abteilung Juſtiz im Amt des 
Generalgouverneurs kann zur einheitlichen Lens 
kung der Verwaltung von Unternehmen im Ge— 
biet des Generalgouvernements einen Kommiſſar 
beſtellen. 

8 29 


Behandlung des norwegiſchen, niederländiſchen, 

belgiſchen und luxemburgiſchen Vermögens. 

Die Vorſchriften dieſes Abſchnitts gelten ſinn⸗ 
gemäß auch für Unternehmen, die im Inland ihren 
Sitz oder ihre Niederlaſſung haben und unmittel⸗ 
bar oder mittelbar unter maßgebendem norwegi— 
ſchem, niederländiſchem, belgiſchem oder luxembur⸗ 
giſchem Einfluß ſtehen. Gleiches gilt für Grund— 
ſtücke und ſonſtige Vermögenswerte. 


Sechſter Abſchnitt. 
Strafvorſchriften. 
§ 30 
Strafe. 

(1) Mit Gefängnis und mit Geldſtrafe bis zu 
zweihunderttauſend Zloty oder mit einer dieſer 
Strafen wird beſtraft. wer einer Vorſchrift in den 
SS 5 bis 18 vorſätzlich zuwiderhandelt, ſoweit die 
Tat nicht nach einer anderen Vorſchrift mit ſchwe⸗ 
reren Strafen bedroht iſt. 

(2) Wer einer der im Abſ. 1 bezeichneten Vor⸗ 
ſchriften fahrläſſig zuwiderhandelt, wird mit Ger 
fängnis bis zu einem Jahre oder mit Geldſtrafe 
beſtraft. 

8 31 


Einziehung. 

(1) Bei Zuwiderhandlungen gegen 8 5 kann 
neben der Strafe auch auf Einziehung der Werte, 
auf die ſich die ſtrafbare Handlung bezieht, er⸗ 
kannt werden. 

(2) Kann keine beſtimmte Perſon verfolat oder 
verurteilt werden, jo kann auf Antrag der Staats⸗ 
anwaltſchaft die Einziehung ſelbſtändig durch 
Beſchluß angeordnet werden. Gegen den Beſchluß 
findet die ſofortige Beſchwerde ſtatt. 


8 32 
Antrag. 

Die Strafverfolgung bei Zuwiderhandlungen 
gegen die 88 6 bis 18 findet nur auf Antrag des 
Reiters der Abteilung Finanzen im Amt des Ger 
neralgouverneurs ſtatt. Der Antrag kann zurück⸗ 
genommen werden. 


Siebenter Abſchnitt. 
Schlußvorſchriften. 
§ 33 
Übertragung von Zuſtändigkeiten. 

Sit in dieſer Verordnung ein Abteilunasleiter 
im Amt des Generalgouverneurs ermächtigt, Aus⸗ 
nahmen zuzulaſſen oder Genehmigungen zu er- 
teilen, ſo kann er ſeine Befugniſſe auf andere 
Stellen übertragen. 

Ss 34 
Gebühren. 

(1) Für das Verfahren über Genehmigungen 
oder Ausnahmebewilligungen kann eine Gebühr 
von 10 Zloty bis 2000 Zloty erhoben werden. 
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8 28 
Upowaänienie, 

Kierownik Wydzialu Sprawiedliwosei przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora moze dla jednoli- 
tego kierowania zarzadem przedsiebiorstw na ob- 
szarze Generalnego Gubernatorstwa ustanowié ko- 
misarza. 

8 29 
Traktowanie majatku norweskiego, 
holenderskiego, belgijskiego i luksemburskiego. 

Przepisy tego rozdzialu stosuje sie odpowiednio 
röwniez do przedsiebiorstw, ktöre w kraju siedzi- 
be lub oddziat posiadaja i bezposrednio lub po- 
$rednio pod deeydujacym wplywem norweskim, 
holenderskim, belgijskim lub luksemburskim sie 
znajduja. To samo stosuje sie do nieruchomosei 
i innych wartosci majatkowych. 


Rozdziat szösty. 
Przepisy karne. 


$ 30 
Kary. 

(1) Karze wiezienia i grzywnie do dwustu tysie- 
ey zlotych lub jednej z tych kar podlega, kto 
umyslnie przeciw przepisom SS 5 do 18 wykracza, 
jesli wedlug innych przepisöw czyn karg ciessza 
nie jest zagrozony. 


(2) Kto z niedbalstwa wykracza przeciw jedne- 
mu z wymienionych w ust. 1 przepisöw, podlega 
karze wiezienia do jednego roku lub grzywnie. 


8 31 
Seiagnieeie. 
(1) Przy wykroczeniach przeciw $ 5 moge byé 
obok kary orzeczone röwniez Seiagniecie warto— 
sci, do ktörych ezyn karygodny sie odnosi. 


(2) Jesli zadna okreslona osoba nie moZe bye 
$cigana lub skazana, wtedy na wniosek prokura- 
ratorii moze byé $ciagniecie samodzielnie orzeczo 
ne. Przeciw orzeezeniu przysluguje prawo na- 
iychmiastowego zazalenia. 


8 32 
Wniosek. 
Seiganie karne przy wykroczeniach przeciw SS 
5 do 18 odbywa sie tylko na wniosek Kierownika 
Wydzialu Finansöw przy Urzedzie Generalnego 
Gubernatora. Wniosek moZe by@ cofniety. 


Rozdzial siödmy. 
Przepisy koncowe, 


8 33 
Przeniesienie kompeteneji. 

Jesli w niniejszym rozporzadzeniu upowaZnio- 
ny jest Kierownik Wydzialu przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubernatora do udzielania zezwolen i przy- 
zwolen na wyjatki, wiedy moze on swoje upraw- 
nienia na inne urzedy przeniesé. 


8 34 
Oplaty. 
(1) Przy postepowaniu dotyczacym udzielania 
zezwolen lub przyzwolen na wyjatki moze byé 
pobierana oplata od 10 do 2 000 ztotych. 
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(2) Die Behandlung der Anträge kann davon (2) Opracowanie wniosköw moze byé uzalez- 
abhängig gemacht werden, daß die Gebühr ganz nione od tego, czy oplate 2 göry w calosei lub 
oder teilweiſe vorausgezahlt wird. czeSciowo uskuteczniono. 

8 35 8 35 
Anmeldung inländiſchen Vermögens. Zgloszenie majatku krajowego. 
Es bleibt vorbehalten, Beſtimmungen über die Zastrzega sie wydanie postanowien o zgloszeniu 


Anmeldung des Vermögens von Inländern, das majatku krajoweöw, znajdujacego sie na obsza- 
ſich im Gebiet feindlicher Staaten befindet, zu er- rze panstw nieprzyjacielskich. 
laſſen. 


§ 36 § 36 
Weitere Maßnahmen. Dalsze zarzadzenia, 
Wenn ein feindlicher Staat die auf ſeinem Jesli panstwo nieprzyjacielskie poddaje spe— 


Gebiet wirkſamen gewerblichen Schutzrechte oder cjalnym zarzadzeniom dzialajace na jego obsza- 
Urheberrechte, die Reichsdeutſchen oder reichs- re przemysiowe prawa ochronne lub prawa au- 
deutſchen Unternehmen oder Inländern zuſtehen, torskie, przyslugujace obywatelom Rzeszy lub 
in Abweichung der ſeinen Staatsangehörigen Zu: niemieckim przedsiebiorstwom lub krajowcom, 
teil werdenden Behandlung beſonderen Maß⸗ brew traktowaniu przypadajacemu w udziale 
nahmen unterwirft, kann der Leiter der Abteilung jego wlasnym obywatelom, wiedy Kierownik Wy— 
Juſtiz im Amt des Generalgouverneurs Vergel- dxialu Sprawiedliwosci przy Urzedzie Generalne- 
tungsmaßnahmen treffen. Gleiches gilt für den go Gubernatora wyda@ moge zarzadzenia odweto— 
Fall, daß ein feindlicher Staat den Erwerb von we. To samo obowiazuje w wypadku, jesli jakies 
gewerblichen Schutzrechten oder Urheberrechten panstwo nieprzyjacielskie poddaje specjalnym 
durch Reichsdeutſche oder reichsdeutſche Unter⸗ ograniezeniom nabycie przez obywateli Rzeszy 
nehmen oder Inländer beſonderen Beſchränkungen lub niemieckie przedsiebiorsiwa lub krajoweow 


unterwirft. przemystowych praw ochronnych lub praw au— 
torskich. 
8 37 8 37 
Inkrafttreten. Wejseie w äZyeie, 
Dieje Verordnung tritt mit dem Tage ihrer Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w äycie 

Verkündung in Kraft. z dniem ogloszenia. 
Krakau, den 31. Auguſt 1940. Krakau (Kraköw), dnia 31 sierpnia 1940 r. 

Der Generalgouverneur 8 Generalny Gubernator 

Frank Frank 
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